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GOMARCO

ES

EN

Los primeros pasos de GOMARCO se 
remontan a la década de los 70, aun-
que la consolidación de la empresa no 
se produciría hasta el año 1977. Tras 
un laborioso esfuerzo, tanto humano 
como empresarial, este sueño comen-
zó a dar sus frutos hace más de 40 
años.
GOMARCO crece cada día gracias 
a la ilusión y dedicación de un gran 
equipo profesional y humano, siempre 
comprometidos con la calidad y la in-
novación, tratando de ofrecer nuevas 
sensaciones al sector del descanso.
Gracias a sus valores de innovación, 
calidad y garantía, GOMARCO des-
taca hoy en día entre los grandes fa-
bricantes europeos. Trata por ello de 
adaptarse a las necesidades de todos 
los clientes, cumpliendo de esta forma 
su misión, ayudar a las personas a ob-
tener el mejor descanso.

GOMARCO’s history dates from the 
1970s. As a result of the consistent 
efforts of the entire personnel, we 
have pursued this beautiful dream for 
more than 40 years. 
Since the beginning, the company has 
constantly developed it’s know-how 
with the enthusiasm and commitment 
of a great professional team. The GO-
MARCO brand is always innovating 
and improving quality to guarantee 
customer satisfaction and is now re-
cognized as one of the leading Euro-
pean mattress manufacturers. One of 
our main goals is to adapt to the ex-
pectations of all customers and enable 
them to enjoy the highest sleep com-
fort possible.
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Arquitecta, «hija del arte», nacida 
en un lugar donde el movimiento 
racionalista italiano era el protago-
nista. Monica Armani, se formó en 
el estudio familiar en una escuela 
donde la ecuación del detalle es la 
primera referencia: forma, función y 
tecnología se refinan hasta alcanzar 
el mejor equilibrio posible.
El diseño industrial se convierte en 
una continuación natural de esta 
experiencia.
Monica Armani diseña colecciones 
de objetos y accesorios para em-
presas italianas e internacionales 
como B&B Italia (Italia), Tribù (Bel-
gium), KFF (Germany), Luceplan 
(Italy), Studio TK (U.S.A.), Varaschin 
(Italia), Turri (Italia), CP Parquet (Ita-
lia).
 Sus colecciones se han convertido 
en best sellers, son una referencia 
en el sector y han recibido impor-
tantes premios y reconocimientos.

Architect, daughter of art, born in a 
place that was a protagonist of the 
Italian rationalist movement, in the 
family studio she was trained at a 
school where the equation of detail 
is the first reference: form, function 
and technology are refined until the 
best possible balance is achieved.
Industrial design becomes a natural 
continuation of this experience.
Monica Armani designs collections 
of objects and accessories for Ita-
lian and international companies 
such as B&B Italia (Italia), Tribù (Bel-
gium), KFF (Germany), Luceplan 
(Italy), Studio TK (U.S.A.), Varaschin 
(Italia), Turri (Italia), CP Parquet (Ita-
lia).
Her collections have become best 
sellers and references in the sec-
tor and have received important 
awards and prizes.
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ES EN
Uno de mis lemas favoritos y con el que me identifico 
a la perfección es el de «De la cuchara a la ciudad» por 
Ernesto Nathan Rogers. Con otras palabras, el diseño 
es el motor de cada creación del hombre.
Nunca ningún detalle es lo suficientemente pequeño 
como para no poder ser valorado, estudiado y mejora-
do. Mi trabajo se centra en esta idea.

Conocer Gomarco, su pasión, su historia y su experien-
cia en la construcción de un objeto tan importante en 
nuestras vidas, al que dedicamos al menos un tercio 
de nuestro tiempo mientras dormimos, fue algo que 
me apasionó y que me hizo pensar en lo interesante 
que podría resultar concebir un diseño para el sueño.
Pues, mientras dormimos, el cuerpo y la mente se re-
lajan en armonía.
La calidad de este momento tiene un impacto muy 
importante en nuestras vidas, un buen equipo de 
descanso marca una gran diferencia y en Gomarco he 
encontrado un excelente cuidado con cada minucioso 
detalle para construir colchones de alta calidad, desde 
la ingeniería hasta en la elección de los materiales.
Trabajando juntos pensamos que mi diseño podría 
aportar un valor añadido para mejorar la experiencia 
del sueño.

He creado un sistema de descanso que parte de dos 
modelos de colchón, con topper o sin él, con atención 
en cada detalle, acompañado de un precioso patrón 
vibrante en dos suavidades.
Un lujo oculto y por ello aún más fascinante, capaz de 
imprimirse en las sensaciones de quien lo experimenta.
Para completar esta colección de noche, hemos crea-
do unas bases acolchadas y tapizadas, un cabezal con 
boiserie y una preciosa mesita de noche.
Un mundo en el que se cuida cada detalle para que los 
sueños sean maravillosos.

One of my favourite slogans, with which I most identi-
fy is “From the spoon to the city” by Ernesto Nathan 
Rogers. In other words, design is the engine driving 
human creation, where no detail is too small to be va-
lued, studied and improved, so my work is centred on 
this idea.

Knowing Gomarco, their history, their passion and ex-
perience in designing and building one of the most 
important objects in our lives, which we use at least 
a third of our time while we rest and sleep, was so-
mething that fascinated me and made me realize how 
interesting it could be to create a design for sleep. 
While we sleep, body and mind relax in harmony. The 
quality of this moment has a profound impact in the 
life of each of us and a good sleep system makes a 
large difference. In Gomarco, I have found great care 
in every detail to build high quality mattresses, from 
engineering to the choice of materials. 
Together we felt  my design could add value to im-
prove the sleep experience. I worked on a sleep sys-
tem, starting with two mattress models, with or without 
topper, giving attention to every detail, using  vibrant 
and elegant patterns in two kinds of softness. 
Creating a hidden luxury and therefore even more fas-
cinating, capable of impressing itself on the sensations 
of those who experience it. 

To complete this sleep collection we have created bed 
bases using quilted and padded fabrics, a boiserie 
headboard and matching bedside tables. 
A World with attention to every detail, for wonderful 
sleep experiences.
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“Nunca ningún detalle es lo sufi-
cientemente pequeño como para 
no poder ser valorado, estudiado 
y mejorado.”

“No detail is too small to be va-
lued, studied and improved”
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Materials play an important role in creating a good de-
sign. The use of well-chosen materials is a key factor in 
developing quality and durable products.

La importancia de los materiales para crear un buen 
diseño es crucial. La utilización de materiales bien es-
cogidos es sinónimo de calidad y durabilidad en el 
tiempo.

ES

EN

Materials
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Lana cashmere
Cashmere wool

La lana de cashmere es una de las lanas más pre-
ciadas por su escasez. Precisamente por esa exclu-
sividad es utilizada en productos premium. Tiene 
un tacto suave y agradable. Es más duradera que 
otras lanas y regula correctamente la temperatura.  
Tiene una gran transpirabilidad y resistencia a los olo-
res.

Cashmere is one of the most highly priced fibres in the 
world due to its rarity. It is precisely because of this 
exclusivity that it is used in deluxe products. Our cash-
mere is extremely soft and durable. It is highly breatha-
ble odour resistant and offers excellent heat regulating 
properties.

El algodón es una fibra vegetal natural que destaca 
por la evacuación de humedad y por ser un regulador 
térmico, por ello es un material ideal para la cara de 
verano. El algodón no acumula electricidad estática y 
posee gran elasticidad y resistencia.

Cotton is a natural plant fibre characterised by its ther-
moregulatory properties, which makes it an ideal ma-
terial for the summer side of your mattress. Organic 
cotton is also renowned for its insulating properties.

ES ES

EN

EN

Fibra de algodón
Cotton fiber
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Látex
Latex

Fibra de coco
Coco fiber

La fibra de coco es un material natural biodegradable, 
obtenido a partir de la cáscara del coco. Cuenta con 
propiedades hipoalergénicas y antibacterianas. Es un 
buen aislante térmico y deja pasar el aire por el interior, 
ayudando a la ventilación del producto. 

Coir is a natural biodegradable fibre obtained from 
coconut husk. It has hypoallergenic and antibacterial 
properties. Moreover, it has thermal insulator abilities 
and promotes continuous airflow to create a perfect 
temperature for sleep.

El látex procede del árbol del caucho. Resiste al cam-
bio de condiciones medioambientales, lo que hace 
que la temperatura del durmiente se mantenga unifor-
me. Su adaptabilidad y flexibilidad ayudan a convertir 
al colchón en un sostén anatómico perfecto.

Latex comes from the rubber tree. Naturally resistant to 
changing environmental conditions, it regulates tem-
perature while sleeping, and promotes temperature 
neutrality.
Its flexibility and elasticity make the mattress a perfect 
anatomical support.

ES ES

EN EN

El tejido utilizado para revestir los colchones de esta 
colección está formado por Viscosa y seda.
Ambos son materiales naturales, con propiedades si-
milares: son orgánicos, muy suaves, hipoalergénicos, 
duraderos y permiten una gran transpiración.
La unión de ambas materias genera una tela muy agra-
dable al tacto y resistente en el tiempo.

The fabric used in the mattresses of this collection is 
made up of viscose and silk.
Both materials are natural and have similar properties: 
they are organic, very soft, hypoallergenic, durable and 
allow great breathability.
These two materials combined provide an extremely 
soft and long-lasting fabric.

El marco perimetral está elaborado con espuma extra-
firme. Tiene dos funciones principales, en primer lugar 
nos permite sentarnos cómodamente sobre el borde 
de la cama sin que el colchón se deforme. Y en se-
gundo lugar, nos asegura que la carcasa de muelles 
siempre está en su lugar, impidiendo que los muelles 
se desplacen hacia los lados.  

The perimeter of the mattress is made of extra firm 
foam. It has two main functions. Firstly it allows you to 
sit comfortably on the edge of the bed preventing ma-
ttress deformation. Secondly, it ensures that the spring 
core is always in its place, preventing the springs from 
sliding sideways.
  

ES ES

EN EN

Marco perimetral
Reinforced frame

Viscosa y seda
Viscose & silk
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Núcleo de muelles ensacados con densidad de 252 
muelles / m². Posee gran independencia de lechos, de 
manera que los movimientos que se hacen a un lado 
del colchón no llegan a sentirse al otro lado de la cama. 
El reparto del peso sobre la superficie de descanso es 
completamente homogéneo, por lo que aumenta el 
confort y se evitan los hundimientos. Disponemos de 
dos versiones, una suave y una firme, con diferentes 
calibres de alambre.

Pocket spring core with a density of 252 springs / m². 
It has exceptional motion isolation, movements made 
on one side of the mattress are not felt on the other 
side. The weight distribution over the sleeping surface 
is completely homogeneous, which increases comfort 
and avoids sagging. Two versions are available, one 
soft and one firm, with different wire gauges.

NANOSAC®

NANOSAC®

HR 55 kg.
HR 55 KG

HR con estructura de células abiertas. Gracias a estos 
poros abiertos el colchón tiene una mayor transpira-
bilidad, el aire fluye por el interior renovándose con 
mayor frecuencia. Tiene 55 Kg/m³ de densidad, lo que 
la convierte en una espuma de resiliencia muy alta y de 
gran adaptabilidad. 

High resilience foam with open cell structure. This foam 
is made up of open cell pores, enabling constant air-
flow inside the mattress and making it more breatha-
ble. It has a density of 55 kg/m³, which makes it highly 
resilient and very comfortable.

Nanosac® es la tecnología de micromuelles ensacados 
de 3,5 cm de altura patentada por Gomarco, aportan 
un extra de adaptabilidad y ayudan a que la tumbada 
sea mucho más agradable con su particular “efecto 
nube”. 

Nanosac® is Gomarco’s patented micro pocket spring 
technology, only 3.5 cm high. It provides supreme 
comfort and offers the pleasant experience of making 
you feel its special “cloud effect”.

ES ES

EN
EN
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EN

Núcleo de muelles ensacados con 7 zonas de confort 
que ayudan a alinear correctamente la columna. Redu-
ce los puntos de presión de las zonas que más pesan, 
por lo que ayuda a reducir notablemente dolores de 
espalda y conseguir así un sueño saludable y sin inte-
rrupciones. 
Tiene una densidad de muelles de 520 muelles/m²

Pocket spring core with 7 comfort zones to maintain a 
correct position of the spine. Relieving tension in the 
body, which helps to significantly reduce back pain, 
improve our health and to achieve uninterrupted sleep.
ComfortSac 7z spring’s density is 520 springs/m².

ES

EN

COMFORTSAC® 7Z SPRINGSAC®

COMFORTSAC® SPRINGSAC®
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ES EN
Italy, Mediterranean culture, noble 
materials, everything is a source 
of inspiration for Monica Armani’s 
creations.

Tradition and design, a product 
carved to perfection like an Italian 
sculpture.

Italia, la cultura mediterránea, los 
materiales nobles, todo es un com-
pendio que sirve de inspiración en 
el trabajo de Monica Armani. 

Tradición y diseño se traducen en 
un producto tallado a la perfección 
como si de una escultura italiana se 
tratase.
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A T E L I E R

Un diseño exclusivo, con fuelle, 
que te hará sentir en las nubes.  
Elegante, sofisticado, en dos fir-
mezas diferentes. 

Exclusive design, with topper, 
that makes you feel like you 
are sleeping on a cloud.
Elegant, sophisticated, in two 
different firmnesses.

ES EN
Diseño con un elegante fuelle que 
le hará sentir como en las nubes. 
La construcción con base de mue-
lles ComfortSac® 7z, le ayudará a 
alinear correctamente su espalda 
gracias a sus 7 zonas de diferente 
firmeza, reduciendo así los puntos 
de presión del cuerpo.

Elegant topper design that will 
make you feel like you are slee-
ping on a cloud. The ComfortSac® 
7z spring core maintains a correct 
position of your back thanks to its 
7 zones of different firmness, relie-
ving pressure points of your body.
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A T E L I E R  F I R M1. Tejido Viscosa / Viscose tex  2. Látex / Latex  3. Algodón / Cotton  4. HR Aquapur®  5. Cashmere  
6. HR 55 kg.  7. Nanosac®  8. Fibra de coco / Coco fiber  9. Comfortsac® 7Z & Reinforced frame.

2365 muelles / springs (150x190)
Fibra de coco / Coco fiber
ComfortSac® 7z Technology
Nanosac®

39 cm Altura / Height

Adaptabilidad / First comfort

Firmeza / Firmness
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A T E L I E R  S O F T1. Tejido Viscosa / Viscose tex  2. Látex / Latex  3. Algodón / Cotton  4. HR Aquapur®  5. Cashmere  
6. Látex perforado / Latex perforated  7. Nanosac®  8. Comfortsac® 7Z  & Reinforced frame.

2365 muelles / springs (150x190)
ComfortSac® 7z Technology
Nanosac®

39 cm Altura / Height

Adaptabilidad / First comfort

Firmeza / Firmness
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ES EN
El producto que necesita, un col-
chón de calidad, exclusivo y alta-
mente cómodo. 
La tecnología SpringSac® de mue-
lles ensacados le ayudará a conci-
liar un sueño profundo y de calidad 
durante toda la noche.

The mattress for a good night’s 
sleep. 
Exclusive and highly comfortable 
mattress thanks to the SpringSac® 
pocket spring technology.

La elegancia unida al confort. 
Un producto de diseño perfecto, 
encontrarás el buen descanso 
que mereces.

Elegance & comfort. A perfect 
design product, discover the 
sleep experience you deserve.

D A M I E R
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D A M I E R  F I R M1. Tejido Viscosa / Viscose tex  2. Látex / Latex  3. Algodón / Cotton  4. HR Aquapur®  5. Cashmere  
6. HR 55 kg.  7. Nanosac®    8. Fibra de coco / Coco fiber  9. SpringSac® Firm & Reinforced frame.

1595 muelles / springs (150x190)
SpringSac® Firm Technology
Fibra de coco / Coco fiber

34 cm Altura / Height
Opción 25 cm de altura.
25 cm high option.

Adaptabilidad / First comfort

Firmeza / Firmness
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D A M I E R  S O F T1. Tejido Viscosa / Viscose tex  2. Látex / Latex  3. Algodón / Cotton  4. HR Aquapur®  
5. Cashmere  6. HR 55 kg.  7. Nanosac®   8. SpringSac® Soft & Reinforced frame.

1595 muelles / springs (150x190)
SpringSac® Soft Technology
NanoSac®

34 cm Altura / Height
Opción 25 cm de altura.
25 cm high option.

Adaptabilidad / First comfort

Firmeza / Firmness
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A T E L I E R
B A S E

A T E L I E R  B A S E

This bed base supporting the mattress is me-
ticulously designed so that it seems to be 
floating on air. The round oak wood bed legs 
perfectly match the curved design of the base.

Esta base está diseñada meticulosamente para 
que el colchón sobre el que descansas parez-
ca que está levitando. Las patas de sección 
redonda, elaboradas con madera de roble, 
acompañan perfectamente el diseño de esqui-
nas curvas de la base. 

ES

EN
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A T E L I E R
F L O O R  B A S E

A T E L I E R  F L O O R  B A S E

The elegant floor base is characterised by its 
hidden platform, making the mattress and the 
base itself create a floating effect. The straight 
lines are reminiscent of the designer’s own mo-
dern architecture.

La elegante base al suelo destaca por su forma 
escalonada, haciendo que el colchón y la pro-
pia base creen un efecto  flotante. Las líneas 
rectas recuerdan la arquitectura moderna de la 
propia diseñadora.

ES

EN
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A T E L I E R
H E A D B O A R D

A T E L I E R  H E A D B O A R D

Monica Armani matches the elaborate uphols-
tery of her mattress range with the headboard, 
visually prolonging the pleasant effect it crea-
tes. A minimalist slender frame runs along the 
sides of the headboard. 

Monica Armani traslada el laborioso acolchado 
de su gama de colchones hasta el cabecero, 
prolongando visualmente el efecto tan agra-
dable que genera. Un fino marco minimalista 
recorre los laterales del cabecero.

ES

EN
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A T E L I E R
B E D S I D E  T A B L E

A T E L I E R  B E D S I D E

The Atelier bedside tables are topped in ele-
gant oak. The base is finely upholstered to 
harmonise with the furniture of the collection.

Las mesitas de noche Atelier estan confeccio-
nadas con una elegante tapa de madera de 
roble. La base está tapizada a juego con el res-
to de mobiliario de la colección.

ES

EN
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ATELIER BEDSIDE TABLEATELIER BASE

ATELIER FLOOR BASE

ATELIER HEADBOARD

Medidas en cm. / Size in cm.

Base partida:
Spit base:

Base una pieza:
One piece base:

Opción base partida:
Split bed base option:

OPCIONES BASES / BED BASE OPTIONS

Posibilidades de unión entre cabecero y módulos: / Modular headboard combinations:

OPCIONES CABECEROS / HEADBOARD OPTIONS

Módulos de opción complementaria: / Additional modules:

Medidas disponibles de cabecero: / Available sizes for headboard:
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Colchones Gomarco s.l.u., se reserva el derecho de cambiar, sin comunicarlo previamente, 
acolchados, tejidos, composición, etc. de alguno de sus productos siempre que con ello 
se busque la mejora de dicho producto. Los precios de este catálogo incluyen transporte 
al comercio o almacén concertado. En caso de precisar entrega o montaje especial deberá 
contactar con su gestora comercial.

Colchones Gomarco s.l.u., se reserva el derecho de no servir pedidos de importes inferiores 
a 100€ por la repercusión que tiene el porte en ello. En caso de no ser así, se retendrá la 
mercancía hasta cubrir un importe mínimo, o a petición expresa del cliente ésta será enviada 
con el debido recargo en portes. Todas nuestras entregas de mercancías van ligadas a sus 
correspondientes facturas gravadas por el impuesto establecido, IVA. El albarán de entrega 
firmado es la garantía de mercancía recibida correctamente. Toda reclamación por falta de 
género o deterioro correrá por cuenta del cliente, salvo que se refiere en el mismo albarán en 
el momento de la descarga.

Todos nuestros productos poseen una etiqueta de garantía (en su defecto la garantía será 
según ley vigente) donde se establecen las recomendaciones de uso de los mismos. El incum-
plimiento de estas recomendaciones exime de toda garantía el producto adquirido. El cliente 
deberá revisar el producto que posea una incidencia según proceda. Para hacerla efectiva 
debe comunicar a su gestora comercial: número y fecha de factura; nombre de modelo y 
medida; motivo de la incidencia. 

Todos nuestros artículos y elementos de descanso que fabricamos cumplen con la normativa 
europea sobre tolerancias en medidas de productos de descanso. UN/EN 1334: Ancho +/- 
20mm y Largo +/- 20mm.

En los acolchados de nuestros colchones y fundas, utilizamos materiales ligeros. Con el tiem-
po, este tipo de materiales al estar sometidos al peso del cuerpo pierden algo de volumen, 
considerándose normal una pérdida de hasta el 10% del grosor del colchón.

En caso de defecto de fabricación, el abono se realizará una vez recibida y revisada la mercan-
cía en nuestras instalaciones. Cualquier devolución a fábrica debe realizarse con una funda de 
plástico para evitar daños. En caso contrario Colchones Gomarco s.l.u., pasará al cliente un 
cargo por los desperfectos ocasionados debido al transporte. En caso de desacuerdo entre 
las partes, el cliente renuncia a su fuero propio si lo tuviese, y se somete expresamente a los 
juzgados y tribunales de Yecla.

Medidas Especiales no tarifadas: Colchones Gomarco s.l.u., presenta en tarifas las medidas 
más utilizadas en la venta de sus productos. En el caso de solicitar alguna medida especial, 
deberán tener en cuenta: Para los productos solicitados de MEDIDA ESPECIAL no estableci-
dos en tarifa, deberá consultarse su disponibilidad a fábrica. Así mismo, este producto sufrirá 
un incremento del 2% por cada centímetro con respecto a la medida de tarifa superior a la 
solicitada. Todo ello hasta un máximo de 25% de incremento, también aplicable al solicitar 
un grosor diferente al indicado en cada modelo. 48 horas después de tramitar y confirmar el 
pedido, no será posible su anulación ni cambio puesto que los productos ya se encuentran 
en proceso de fabricación. De lo contrario la empresa cargará un 25% del precio total del 
colchón y un 50% en los productos de tapicería. 

Colchones Gomarco, S.L. reserves the right to modify, without prior notice, the upholstery, 
fabrics, compositions, etc. of their products with the aim of improving them. The prices of the 
products shown in this Catalogue are displayed as the Recommended Retail Prices (V.A.T is 
not included). It includes transport to the destination of the shop or warehouse agreed. If you 
require a special delivery or assembly, please contact the sales department. 

For logistic reasons, Colchones Gomarco, S.L. reserves the right not to deliver orders for 
amounts of less than 100 € or orders not reaching 1m3. In this case, the goods will be retained 
until the order is completed. If the delivery is required, it may be a supplement in the invoice, 
please contact the sales department. The customer is required to check the goods on delivery, 
any anomalies or defects must be noted on the delivery note and notified to the shipper and 
Gomarco customer service immediately. 

All the products comply with the guarantee established by law and have a label indicating the 
recommendations for use of the products. The purchase invoice is a guarantee certificate and 
a customs clearance certificate. The invoice date is the starting point of the guarantee and is 
only applicable if the conditions of use indicated by the manufacturer are complied with, or at 
least if the normal conditions of use of the product are complied with.

All the products comply with European standards on tolerances in rest products measure-
ments. UN/EN 1334: +/-20 mm large and +/-20 mm.long . We use lightweight materials in 
our mattresses and cover padding. Over time, this type of materials can lose some volume 
due to body weight. A loss up to 10% of the thickness of the mattress is considered normal.

Colchones Gomarco S.L. guarantees to repair or replace manufacturing defects free of charge 
for five years. In accordance with the Royal Legislative Decree 1/2007 (LGDCU), this warranty 
does not cover:

- Deterioration resulting from inappropriate or inadequate use of the product.
- Wear and tear caused by the use of the product, including stains and break of fabrics 
and/or handles.

All returns to the factory must be properly packaged to avoid any damage.Refunds will be 
issued once the goods have been returned to the factory and checked. 

Special sizes: Colchones Gomarco S.L. general pricing relates to the prices for sizes of the 
most common products. If special dimensions, thickness or customization are required, this 
should be negotiated with our sales department. As a guide, the price for the requested 
customization will include a 2% increase per centimetres difference to standard sizes. The 
maximum percentage applied will be 25%. 48 hours after the order has been processed and 
confirmed, it will not be possible to cancel or make any modification. Otherwise the customer 
will be charged 25% of the total price of the mattress and 50% for upholstery products. 

The Spanish courts shall have exclusive jurisdiction to settle any disputes which may arise out 
of or in connection with these terms and conditions.

** These Terms and Sales Conditions are established for international markets. **
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